
  

An unforgettable Wedding at Un matrimonio da sogno a
VILLA SAN CARLO BORROMEO

dimora storica



Una residenza storica
A Historical Residence



A Historical Residence surrounded by an age-old park, where charm dwells in harmony with art and
modernity: Welcome to Villa San Carlo Borromeo.

Una residenza storica del Trecento, immersa in un parco secolare, dove il fascino della storia convive armoniosamente
con arte e modernità: benvenuti a Villa San Carlo Borromeo.



Eleganza e arte: un matrimonio da sogno Art and elegance: a Perfect Wedding



q.

Sposarsi
nella splendida dimora dove hanno soggior-
nato Manzoni, Ionesco, Pirandello, Borges e 
Rotella.
L’arrivo in uno scenario fiabesco, l’aperitivo 
della Principessa al Borges Café, un convivio 
romantico nei raffinati saloni, il pianoforte, 
uno sguardo dal Terrazzo, la visita al Museo, 
una passeggiata nel Parco, la prima notte 
nella suite del Principe, una ricca colazione 
in camera al risveglio: tutto questo trovate a 
Villa San Carlo Borromeo, tra il fascino antico 
e il ritmo della modernità, a due passi dal 
centro di Milano.

Your Wedding
To get married in a splendid sojourn where 
Manzoni, Ionesco, Pirandello, Borges, and 
Rotella have resided. Villa San Carlo Bor-
romeo offers a unique opportunity to make 
your dream come true.
The arrival in a fairytale setting, a Princess’ 
aperitif at the Borges Café, a romantic banquet 
in the elegant halls, the piano, a glance from 
the terrace, the visit to the Museum, a walk in 
the park, the first night at the Prince’s Suite, a 
luxurious breakfast in your bedroom on your 
awakening: all this can be found at Villa San 
carlo Borromeo, amidst antique charm and 
the rythm of modernity, a stone’s throw from 
the center of Milan.



Sapori
Per pranzi, cene, feste il servizio è assicurato 
in 21 sale affacciate sul Parco e sull’Atrio del 
secondo rinascimento (1200 mq).

  La Cena di San Carlo Borromeo, cena di 
gala per accogliere gli ospiti con raffinatezza 
e splendore.
  La Cena Mediterranea, con i sapori, le 
delizie, i prodotti tipici d’Italia.
  Il Gran Buffet, cena seduta, con due primi 
serviti a tavola e scelta di antipasti e dolci.

Banqueting
For dinners, lunches, parties, galas the 
service is ensured with 21 halls overlooking 
the majestic Park and the Hall of the Second 
Renaissance (1200 sq.m).

San Carlo Borromeo gala Dinner, to welcome 
guests with splendour and exqusiteness.

Mediterranean Dinner, with its flavours, 
delights, and typical Italian products.

The Gran Buffet, seated dinner, with two 
served main courses and choice between 
hors d’oeuvres and desserts.



Arte floreale

L’Atelier di Lisa Bini è con Voi per 
celebrare con i fiori le differenti 
occasioni della Vostra vita.

I floral designers dell’Atelier, 
con talento e maestria, creano 
suggestive ambientazioni floreali, 
combinando una sicura esperienza 
manuale con la preparazione 
tecnica, artistica e culturale. 
Nell’Atelier di Lisa Bini, new design 
e traditional styles si integrano in 
straordinarie esperienze floreali, 
che potete ammirare nelle sale di 
Villa San Carlo Borromeo.



Lisa Bini’s Atelier and her flowers will be with 
you in celebrating the diverse occasions in your 
life.

The splendid scenography of the park and the 
rich pictorial art of Villa San Carlo Borromeo 
form part of the artwork of Lisa Bini’s Atelier, 
composed of a professional team.
The Atelier’s talented floral designers work 
with absolute mastery to create evocative floral 
settings which combine manual experience with 
technical, artistic and cultural expertise. In Lisa 
Bini’s Atelier both new design and traditional 
styles integrate in an extraordinary floral 
experience that you can admire in the Villa San 
Carlo Borromeo’s halls.

Floral design



Le Sale
La Villa dispone di ventidue sale, di misure diverse, arredate con eleganza, in grado di ospitare fino a 1900 persone, dotate 
di sistemi audiovisivi, d’impianti di traduzione e multimediali per riprese a circuito chiuso e di collegamento a internet. 



The Halls
The Villa has twenty-two elegantly furnished meeting halls, each with a capacity ranging from 20 to 1000 people, and 
a total capacity for 1900 people. These are equipped with audiovisual, interpreting, multimedia and closed-circuit TV 
facilities, as well as high-speed Internet access. 



Il Museo
L’arte è il filo conduttore di Villa San 
Carlo Borromeo, essa stessa è un museo 
permanente: opere d’arte importanti 
arricchiscono ogni angolo dell’edificio, 
dalle camere ai corridoi, dalle sale alle 
scale.

The Museum
Art is the essence of Villa San Carlo 
Borromeo, itself a permanent museum: 
important works of art enrich every 
single corner of the premise, from the 
rooms to the halls, from the waiting 
rooms and lobbies to the stairways.



Hotel   L

Villa San Carlo Borromeo

Fifty-one rooms and suites, with wall frescoes, 
works of art and antique furniture, frescoed coffer 
ceilings, technological and telematic systems: the 
result is excellent and superlative.

Cinquantuno tra camere e suites, con affreschi 
murali, opere d’arte e mobili antichi, soffitti 
a cassettoni affrescati, impianti tecnologici e 
telematici: il risultato è eccellente e superlativo. 



Il Parco

Un suggestivo percorso 
botanico di 11 ettari, che 
si estende a anfiteatro, 
dove allestire eleganti 
gazebo e tensostrutture 
per eventi en plein air, 
accompagnati dalle note 
soavi di un quartetto 
d’archi.

The Park, which has  
beautiful botanical trail 
of 11 acres, extends in 
semi-circle to accomodate 
elegant marquees for 
open-air events, to the 
accompainiment of the 
soave notes of a string 
quartett.

The Park

Hotel   L

Villa San Carlo Borromeo



La vita è un unicum. E questa è la vostra casa

Life is unique. And this is your home



VILLA SAN CARLO BORROMEO
dimora storica

Organizzazione di eventi
Un unico interlocutore per un organizzazione globale:

Scenografia

Floral design

Chiesa e matrimonio civile

Limousine e auto d’epoca

Camere e trasporto per invitati

Viaggio di nozze

Giochi d’acqua e intrattenimento

Agenzia di artisti

Steward, hostess e sicurezza

Event management
One partner for global organization:

Scenography

Flower design

Church and/or civil ceremony

Limousines and Vintage Cars

Guests accomodation

Honeymoon tour

Water Games and Entertainment

Artists agency

Steward, hostess and security

Where we are
Google Maps

20030 Milano Senago, piazza borromeo 20
tel. +39 02 99474     fax +39 02 99474241

info@villaborromeo.com www.hotelvillasancarloborromeo.com 

Dove siamo
Google Maps

http://maps.google.com/maps?f=q&hl=en&geocode=&q=hotel+villa+san+carlo+borromeo,+senago&sll=45.463671,9.188126&sspn=0.601975,1.51062&ie=UTF8&ll=45.585723,9.120841&spn=0.018771,0.047207&t=h&z=15&iwloc=A&om=0
http://maps.google.com/maps?f=q&hl=en&geocode=&q=hotel+villa+san+carlo+borromeo,+senago&sll=45.463671,9.188126&sspn=0.601975,1.51062&ie=UTF8&ll=45.585723,9.120841&spn=0.018771,0.047207&t=h&z=15&iwloc=A&om=0
Marcello
Sticky Note
Completed set by Marcello

Marcello
Sticky Note
None set by Marcello

Marcello
Sticky Note
Marked set by Marcello

Marcello
Sticky Note
Accepted set by Marcello

Marcello
Sticky Note
None set by Marcello

Marcello
Sticky Note
Unmarked set by Marcello

’




